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Η  Ο Ι Κ Ο Γ Ε Ν Ε Ι Α  

Π εριοδικόν έκδιδόμενον κατά Π έμ π τη ν
Γ ρ α φ ε Γ ο ν :  'Οδός Δ εληγεώ ργη άριθ. 36 — Μ ετα
ξύ τώ ν όδών Πειραιώς καί Πελοπόννησου.

Δ ι ε υ θ υ ν τ ή ς  κ α ί  έ κ δ ο τ η ς :  Ί ω  Π . Χρυ- 
σανθόπουλος.

Σ υ ν δ ρ ο μ ή  π ρ ο π λ η ρ ω τ έ α :
εν έτος 6 μήνες 3 μήνες 

Ε Ν  Ε Λ Λ Α Δ Ι 6 3 .50 2
Ε Κ Τ Ο Σ  Τ Η Σ  Ε Λ Λ Α Δ Ο Σ  8 4 .50  3

Οί προπληρώνοντες τήν  έτησίαν συνδρομήν των 
λααβάνουσι δ ω ρ ε ά ν  τάς «’Ε παγγελίας»  (μυθι
στόρημα) και τήν χ α -ά  μήνα  έκδιδομένην «Βιβλιοθή
κην τή ς Οικογένειας» έ κ  3 2  σ ε λ ί δ ω ν .

Τ ι μ ή  φ ύ λλ  ο υ : Λ επ τά  10.
Τ ιμ  ή  ά  γ γ  ε λ ι ώ ν: 30 λ επτά  δι’έκαστον στίχον 
"Ο ταν αί συνδρομαί στέλλω νται α π ’ ευθείας εις τό 

γραφείον μας διά συστημένης επιστολής, τά  τα χ υ 
δρομικά είναι είς βάρος τής «Οικογένειας.»

"Α παντες οί έκτος τών ’Αθηνών συνδρομηταί 
λαμβάνουσι τό φύλλον ά π ’ ευθείας ταχυδρομικώς.

Π ω λείτα ι κατά  φυλλάδια : ’Εν Ά θ ή να ις , είς τά
έν τα ΐς πλα τεία ις περίπτερα’ έν ταΓς έπαρχεία ις είς 
τά  ΎποπρακτοοεΓα του Κ εντρχ. Πρακτορείου τών εφη
μερίδων Έ χ ά σ τη ν  Π έμ πτη ν  μ  μ. εύρίσχεται παρά 
τοΐς έφημεριδοπώλαις τών δδών.

Ο  Π Λ Ο Τ Σ Ι Ο Σ  Ι Ν Δ Ο Σ

Μετά τριάκοντα ετών έν Ίνδία ΐς διαμονήν 
αυτού ό κ. Βιλλών έπανε'καμψεν εις Εύρώπην 
κομίζων μεθ’ εαυτού άπειρον πλούτον. Μόλις 
δ ’ άφίκετο είς τήν γεννέτειραν αυτού πόλιν έ- 
φρόντισε πρωτιστως νά εύρη έμπορόν τινα, δν 
είχε ποτε άνταπίκριτήν. Έ λθών είς τήν οίκίαν 
αύ τοϋ καί συνδιαλεχθείς περί διαφόρων αντικει
μένων, είπεν έπί τέλους τά εξής : κ ’Ε γύ  δέν 
έχω ούδένα υιόν, δέν έσχον αδελφούς ουδέ ά- 
δελφάς καί δέν θά έχω ήδη είμή συγγενείς 
λίαν άπομεμακρυσμένους, επομένως είμί αυτε
ξούσιος νά πλουτίσω έκείνον, οστις ήθελέ μοι 
είναι μάλλον άρεστός, καί άπεφάσισα νά δώσω 
τόν πλοΰτόν μου είς τόν συγγενή μου έκείνον, 
όστις θά μοί φανή υπέρ πάντας άξιώτερος τοϋ

νά νέμηται αυτόν, καί παρακαλώ νά μέ βοη- 
θήσητε είς τήν άνεόρεσιν τοϋ τοιούτου».

— ((’Ε γώ  ουδέποτε έγνώρισα τήν οίκογένειάν 
σας άπήντησεν ό έμπορος, άλλά γινώσκω κα
λώς ότι έχετε δύο έξαδέλφας υποκατεστημέ
να ς έν ταύτη τή πόλει. Λύταί δέ είσιν άδελ- 
φαί, καί άμφότεραι έχουσι περιουσίαν· άλλ’ ό
μως ό χαρακτήρ αυτών είνε διάφορος. Τήν πρω- 
τό τοκον, καλουμένην Κληυ.εντίναν ούδείς σχε
δόν ποτε δύναται νά ίδη ,— μεμωραμένη δέ καί 
ιδιότροπος ου;α δπηρετείται υπό μιας μόνης 
θεραπαίνης καί άλλην εύχαρίστησιν δέν αισθά
νεται ή νά συναθροίζη καί άναμετρή τούς θη
σαυρούς της. ’Απεναντίας δέ ή βαρωνίς Σ τ ε -  
φανία ευχαριστείται μεγάλως νά χορηγή καί 
διαμοιράζη τά έαυτής· άγαπά μέν τήν υπερο
ψίαν καί τήν πολυτέλειαν, άλλ’ αί μάταιαι αύ- 
ται ήδοναί ουδόλως κωλόουσιν αύτήν τοϋ νά 
δεικνύηται έλεήμων. Κ αθ’ έκάστην εβδομάδα 
έν ώρισμένη ημέρα, πλήθος πτωχών ίστατα ι 
πρό τής θύρας αότής καί αύτή ή βαρωνίς δια
νέμει τοίς χρείαν έχουσιν έλεημοσύνας».

—  ΐ ’Η  περιγραφή τής τελευταίας ταύτης, 
είπεν δ 'Ινδός, καίτοι έχει έλλείψεις, δέν μοί 
απαρέσκει τόσον* άλλά προκειμένου περί τής 
κυρίας Κλημεντίνας δέν έπιθυμώ ούό'έ κάν νά 
ιδω αυτήν· τόσον μισητοί είναι ε ίς  έμ έ  
οί φ ιλάργυροι».

Τήν έπιοΰσαν δ κ. Βιλλών μετέβη προθύμως 
είς τόν οίκον τής κυρίας Στεφανίας, ήτις τώ  
άπέδωκε μυρίας φιλοφρονήσεις, δ ι’ ύν αυτή 
προσεκτήσατο τήν συμπάθειαν τού έξαδέλ- 
φου της.

Ή  θεράπαινα τής κ. Κλημεντίνης ήτο α
δελφή τοϋ οίκέτου τοϋ υπηρετούντο; τόν έμ 
πορον, φίλον τού κ. Βιλλών. Ό  δούλος ούτος 
ήτο παρών, δπόταν ο ’Ινδός έδήλωσεν ότι αυ
τός ουδόλως ήθελε νά ίδη τήν φιλάργυρον έκεί- 
νην έξαδέλφην του. Μεταβαίνει λοιπόν άμέσως 
πρός τήν αδελφήν του καί τή διηγείται παν 
ό,τι ήκουσεν. ς ’Ιδού, λέγει πρός τήν άδελφήν 
του, ή κυρία σου έτιμωρήθη άνταζίως διά τήν 
φιλαργυρίαν της. Ό  κ. Βιλλών διαθέτει τήν
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«μετρητόν αυτού περιουσίαν καί είριι βέβαιος 
δτι ούδέν θά τή δώση, επειδή αυτη δέν γνωρί
ζει να ποιή καλήν χρήσιν τού πλούτου».

'Η  κυρία Κλημεντίνα πάντοτε καχύποπτος, 
άκούσασα δτι εΐσήλθέ τι; έν τή οικία ήγέρθη 
χάραυτα εί; τόν πρώτον θόρυβον καί προσεγ- 
γίσασα άκροποδητεί εις την κλίμακα, εις τρό
πον ώστε νά μή φαίνηται, ένωτίσθη τά καθ’ 
Ικαστα έκ τής είρημένη; συνδιαλέξεως των δύο 
δπηρετών. Μεγάλη δ ’ ύπήρξεν ή έκπληξις αυ
τής δτε ήκουσε την ξένην καί άπροσδόκητον 
αυτήν αγγελίαν... Ό  θησαυρός εκείνος, 8ν με- 
τα  τοσαύτης φροντίδος συνήγαγε καί βστις τη 
ήτο λίαν προσφιλής, έφαίνετο αυτή μηδέν απέ
ναντι τού άναριθμήτου πλούτου, 8ν έξ Ινδιών 
¿κοριίσατο δ έξάδελφός της... «Πώς θά δ,ινηθώ, 
είπεν αΰτη, νά προσκτήσω την εύνοιάν του ; 
Γνωρίςω καλώς. Πρέπει νά γείνω γενναιόφρο^ 
διότι αυτός συνδέει την φιλίαν του μ ετ’ αν
θρώπων άγαθοποιών. Ά λ λ ’ εγώ θά δυνηθώ νά 
κατέλθω τής θέσεώς μου, καί πρέπει νά στε
ρηθώ τού ολίγου εκείνου, δπερ μοί ανήκει; Τού
το θά ήτο πολύ σκληρόν δ ι’ έμέ ! Έ ν τούτοις 
ούδέν άλλο μέσον ευρίσκω προσφορώτερον είς 
έπίτευξιν τού ποθουμένου».

Σκεφθείσα δ ’ επί τινα λεπτά περί τού πρα- 
κτέου ή κυρία Κλημεντίνα άπεφάσισε νά με- 
ταβή παρά τή άδελφή αυτής κυρία Στεφανία 
μέ την ελπίδα νά συνάντηση εκεί τόν πλούσιον 
’Ινδόν. Καί όντως έπιτυγχάνει αυτόν έν τή 
οικία τής αδελφής της καί προσεπάθησεν ευθύ; 
έξ άρχή; νά προσελκύση την φιλίαν του παν- 
τοιοτρόπως δι’ έπιτετηδευμένων κολακειών καί 
διά γλυκυτάτου ύφους άποτείνουσα αύτώ δια
φόρου; ερωτήσεις καί μεμψιμοιρίας, διατί λ . χ . 
μέχρι τούδε δ'εν έπεσκέφθη αυτήν, «Ά ναμφι- 
βόλως, Κύριε,» τώ λέγει, «θά ήγνοειτε δτι 
οίχετε καί άλλην έξαδέλφην πλήν τής κυρίας 
Στεφανίας».

—  «Ούχί έγνώριζον κάλλιστα, άπεκρίνατο 
δ ’Ινδός δτι ή κυρία Κλημεντίνα είνε έξ αίμα
τος συγγενής μου, άλλ’ έν ταύτώ εγίνωσκον 
οτι άλλως πως αυτή σκέπτεται δ ι’ έμέ. Σείς 
α γαπάτε, ώς λέγεται, νά συναθροίζητε πλούτη· 
τό κατ’έμέ δεν αγαπώ αυτά ή δπως είμαι $ι’ 
αυτών μεγαλόδωρος καί ευεργετικός».

—  «Είνε αληθές, έπανέλαβεν ή κυρία Κ λη
μεντίνα δτι κατέστην υπερβολικά άπληστος 
μετά τόν θάνατον τού συζύγου μου : Κ ατηγο- 
ρούμαι ώς φιλάργυρος, άλλά βλέπετε πόσον 
κακούργοι εισιν οί άνθρωποι : έάν εζησα μετά 
τοσαύτης ρίκονομίας, έάν έπεδόθην εις τό νά 
συναθροίσω μέγα τι ποσόν έν τοϊς κιβωτίοις 
μου, τούτο έγένετο ϊνα δυνηθώ νά ιδρύσω νέον

νοσοκομείον έν τή πόλει ταύτη. Αυριον τήν 
πρωίαν θά υπάγω πρός τενα τών ήμετέρων υ
πουργών δστις θά άναλάβη τήν δτόθεσιν ταύ- 
την. Θά τώ προκαταβάλω δε εγώ πεντακόσια 
δουκάτα, άτινα θά ήνε μέρος τού ποσού, τό 
όποιον όρίζω διά τήν αγοράν τού οικοπέδου, 
εφ’ ού θέλω οικοδομήσει τό ρηθέν φιλανθρω · 
πικάν κατάστημα».

Ό  κ. Βιλλών λίαν έκπεπληγμένος ήτένισεν 
άσκαρδαμυκτεί τήν κ. Κλημεντίναν. «Είνε 
τούτο αληθές ;» είπεν έκείνος... «Πόσον άδικοί 
ει’σιν οί άνθρωποι ! Σεις, ήν έγώ έθεώρου» ώς 
τήν φιλαργυρωτέραν τών γυναικών, έχετε ψυ
χήν τόσον εΰγενή ώστε θέλετε νά στερηθήτε 
δλων τών άπολαύσεων τής ζωής καί νά σάς κα- 
λέσωσιν οί άνθρωποι φιλάργυρον, χάριν τού α 
γαθού σκοπού, τού νά γείνητε παρήγορος τών 
ασθενών καί τεθλιμμένων -ώρα σάς εκτιμώ, 
δσον μέχρι τούδε σάς περιεφρόνουν. "Αγωμεν 
λοιπόν, καλή μου έξαδέλφη, καγώ προθύμως 
θέλω συμμετάσχει τοσοΰτον αγαθής καί γεν
ναίας πράξως. θ ά  έλθω τήν πρωίαν, δπως με- 
ταβώμεν όμού πρός τό πρόσωπον, εις § θέλεις 
ν’ αναθέσης τήν υπόθεσιν».

Ή  κυρία Κλημεντίνα έπέστρεψεν εί; τήν ο ι
κίαν της πλήρης χαράς, διότι ένόμισεν έαυτήν 
άσφαλεστάτην, ώς άποκτήσασαν τήν εύνοιαν 
τού πλουσίου ’Ινδού.

Ούτος έτήρησε τήν υπόσχεσιν καί τήν έ- 
πιούσαν μετέβη πρός αυτήν μέ μέγιστον χρη
ματικόν ποσόν, δπερ παρέδωκεν εις χείρας τού 
διαχειριστού μετά τών 50 Ü δουκάτων τής 
χήρας.

—  « Έ γώ  ήπατήθην προκειμένου περί τού 
χαρακτήρας τής γυναικός ταύτης», ειπεν ό κ. 
Βιλλών πρός τόν έμπορον φίλον του. Τί γενναία 
ψυχή ! At έλεημοσύνχι τής κ. Στεφανίας είναι 
μηδέν, παραβαλλόμεναι πρός έκεΐνο δπερ έπρα- 
ξεν ή αδελφή αυτής... N al, προτιμώ αυτήν 
παρά τήν αδελφήν της, καί αυτή είναι εκείνη 
ήν θά καταστήσω κληρονόμον τών υπαρχόν
των μου ».

-— ((Γέρων τις υπηρέτης τού πατρός τών 
δύο τούτων κυριών εύρίσκεται ήδη ενταύθα», 
είπεν ό έμπορος, «ήλθεν ϊνα πληροφορηθή πού 
διαμένετε, ζητεί έπιμόνως νά παρουσιασθή 
πρός υμάς καί επιθυμεί νά γείνη δούλος σας».

—  «Είπατε αύτώ νά έλθη τά χιστα » , είπεν 
δ κ. Βιλλών, άναμφιβόλως θά έχη ανάγκην 
νά μέ ίδη». Ει'σήχθη ό πτω χός γέρων, δστις 
εκαλείτο Βερτράν.

— «Εις τί έγώ δύναμαι νά σάς φανώ χρή
σιμος, αγαπητέ μοι φίλε ; τφ  είπεν ό ’Ινδός.

—  «Οίμοι ! Κύριε, είμαι δυστυχής, καί

σείς, ώς μανθάνω άγαθός- ιδού ή αιτία, ήτις 
μέ ώθησε νά έλθω πρός δμάς. Έ χρημάτισα 
έπΐ εικοσαετίαν ολόκληρον εις τήν υπηρεσίαν 
τού θείου σας· μετά τόν θάνατον αυτού ενυμ- 
φεύθην μετερχόμενος τον έμπορον άλλα προ 
τριών ετών πυρκαϊά κατά δυστυχίαν έπελθούσα 
μέ έξήντλησε, καί ώς έκ τούτου άπώλεσα πάν
τα  τά τού εμπορίου μου ! Ή  μεγάλη αύτη 
συμφορά μέ κατέστησεν έκτοτε ανίκανον εις 
τό νά διατηρώ καί ανατρέφω τήν οικογένειάν 
μου. "Ερχομαι λοιπόν νά παρακαλέσω υμάς, 
δπως μοί πχράσχητε τά μέσα, ώστε νά δυ
νηθώ νά διδάξω τέχνην τινά εις τόν υιόν μου».

—  «Καί διατι σείς δέν κατεφύγετε τότε 
προς τήν κυρίαν Κλημεντίναν ή πρός τήν βα- 
ρωνίδα Στεφανίαν ;»

— ((Τό επραξα, κύριε, άλλ’ εις μ ά τη ν  ή 
κυρία Κλημεντίνα άπεποιηθη τήν συνδρομήν 
ή δέ έτέρα, ϊνα εΐπω τήν αλήθειαν, μοί προ- 
σέφερε μέν μικράν τινκ έπικουρίαν, άλλ’ έπί 
τώ  δρω τού νά μεταβαίνω πρός λήψιν αυτής 
μετά τών άλλων έπαιτών, οθς αυτή έλεεί έν 
ώρισμένρ τινί ήμερα. Ά λ λ ’ έάν εκείνη δέν 
άγαπα  νά κρύπτη τάς ευεργεσίας της, εγώ του
λάχιστον θέλω νά τηρώ μυστικήν τήν άθλιό- 
τητά μου, διότι μοί έφαίνετο πολύ σκληρόν 
νά επαιτώ τον άρτον μου προ τής θυρας οικίας, 
ήν έπί είκοσι συνεχή έτη υπηρέτησα πιστώς. 
’Απέναντι τόσον σκληρού διαβήματος προύτί- 
μησα νά μείνω έν τή δυστυχία μου.

—  «Καί τί έγένοντο τά τέκνα σας ;»
—  « Η θυγάτηρ μου έσχε τήν ευτυχίαν ν’ 

άνατραφή παρά τίνος έξαδέλφης σας καλουμέ- 
νης Μαρίας. Τά εύγενέστατον τούτο πρόσωπον 
καίτοι πτωχόν ευρίσκει έν τούτοις τό μέσον 
νά πράττη τό άγαθόν».

—  «Τί λέγετε ; έχω πτω χήν έξαδέλφην 
καί εύγενή καί καλήν καί έγώ δέν γνωρίζω 
αυτήν ; Ποία, παρακαλώ, είνε αΰτη ;»

—  «Είνε άδελφή τών κυριών Κλημεντίνα; 
καί Στεφανίας, ή τρίτη θυγάτηρ τού θείου σας».

—  »Πώς τούτο είνε δυνατόν ! αί άδελφαί 
της ουδέποτε μοί ώμίλησαν περί αυτής. Είπέ 
μοι πού κατοικεί ; καί πόθεν προέρχεται ή πε
νία της ;»

—  «Μετά τόν θάνατον τού πατρός της έ- 
νεπιστεύθη τό πλείστον μέρος τής περιουσίας 
της εις έμπορόν τινα, δστις κατά κακήν μοίραν 
έκπεσών περιήλθεν εις μεγάλην συμφοράν! 
Αυτή δέ τότε βλέπουσα δτι δέν είχεν άρκοΰντα 
τά  μέσα,ϊνα ζή έν τή πόλει άπεσύρθη είς τήν εζο- 
χήν πλησίον μιάς φίλης της, ήτις ήτο σύζυγος 
τού διοικητού τού χωρίου. Έ κ εΐ αΰτη διάγει 
βίον ήρεμον καί λίαν σεβαστόν, απασχολούσα

μέρος τού χρόνου εί; τό κατασκευάζειν ε ν δ ύ 
ματα διά τού; πτωχούς καί παραδίδειν μα
θήματα εις δύο ή τρία κοράσια. Διά τών λό
γων της, διά τού καλού καί χρηστού παρα
δείγματος, διδάσκει αυτά νά ώσιν άγαθά, ευά- 
γο»γα, φιλόπονα καί καρτερικά. Έ ά ν δέ έν τφ  
χωρΚρ ύπάρχη τις ασθενών, αμέσως αύτή με
ταβαίνει προς έπίσκεψιν αυτού, καί ή παρου
σία της τόν παραμυθεί, τόν ευφραίνει καί τόν 
ωφελεί.»

—  « ’Ιδού τό πρόσωπον,δπερ πρό πολλού έζή- 
τουν είπεν ό κ. Βιλλών, άγαπητε' μοι Βερτράν, 
αυριον τήν πρωίαν θά έπιβώ άμάξης καί θ’ ά- 
ναχωρήσω διά τό χοιρίον ένθα διατρίβει ή Μα
ρία. Σείς θά έλθητε μ ετ’ έμοΰ. Νά μή άνη- 
συχήτε δέ πλέον διά τά τέκνα σας. Έ γ ώ  άνα- 
λαμβάνω ν’ αναθρέψω αύτά. Σείς έπειδή είσθε 
πολύ γέρων καί άδύνατος πρός. εργασίαν υπά
γετε νά ζητήσητε άδειαν άπουσίας παρά τού 
κυρίου σας· θέλω νά διέλθητε ήσύχως τό έπί- 
λοιπον τών ήμερων σας.»

— «Κ άγώ  θά διδάξω τά τέκνα μου άεί- 
ποτε νά εύλογώσιν υμάς καί τήν δεσποινίδα 
Μαρίαν, έψιθύρισεν ό γέρων.

Τήν έπιούσαν ό κ. Βιλλών άφικόμενος εις τό 
χωρίον έζήτησε νά δμιλήσή μετά τού διοικη- 
τού αυτού καί προτείνη αύτώ έρωτήσεις Ttvàç 
έπί τής διαγω γής καί πολιτείας τής έξαδέλ
φης του.

—  «*Α ! κύριε», τφ  άπεκρίθη . δ διοικητής : 
Λ Μ α ρ ία  εχνε άγγελος ! Οίονδήποτε άλλο 
πρόσωπον θά έρρίπτετο εις τό πύρ καί δέν θά 
ήνείχετο σκληροτέραν θλίψιν, άπολέσαν τά α 
γαθά του. Ά λ λ ά  παρατηρήσατε αυτήν : γλυ- 
κεΐά τις χαρά άδιαλείπτως λάμπει έπί τού προ
σώπου της· πόσον γενναία καί σταθερά ύπάρ- 
χει* ή δυστυχία της ουδόλως ήλάττωσε τήν 
αγαθότητά της, καί αυτή ή άγαθότης είνε ε
κείνη, ήτις καθιστά αυτήν ευτυχή.»

—  « Έ γώ  σάς παρακαλώ, κύριε, είπεν δ ιν- 
δός, νά τή άναγγείλητε δτι συγγενής τις, 8ν 
αυτή άγνοεί εισέτι, είνε άνυπομονώτατος νά 
τήν γνωρίσή.»

Ή  Μαρία έκπλαγεϊσα έκ τής τοιαύτης 
σπουδής ύπεδέχθη τόν κ. Βιλλών εύγενώς καί 
μετά τής συνήθους αυτή χάριτος. Καί αφού 
έπί τινας στιγμάς συνωμίλησαν, τή είπεν είτα 
δ ΐνδός.

«ΕίμΙ καταγοητευμένος έξ ημών, αγαπητή 
μου έξαδέλφη· σείς μοί άρέσκετε χιλιάκις πλεΦ- 
τερον, ώς είσθε άνευ πολυτελείας, μέ τά λινά 
ένδύματά σας, ή ή βαρωνίς Στεφανία μέ δλην 
αδτής τήν μεγαλοπρέπειαν, καί μολονότι πτω 
χή , μοί φαίνεσθε κατά τήν μορφήν έκατοντά-
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κις ¡/.άλλον εύχαρις ·?ι ή κυρία Κλημεντίνα με 
όλα αυτής τά πλούτη. Ά λ λ α  δ ιατί άρά γε αί 
κυρίαν αύτχι δεν μοί ώμίλησχν περί υμών ; Μ ή
πως εύρίσκεσθε εις διχόνοιαν ; Άγνοούσι που 
διαμένετε ;»

—  «Αίαν ένδιαφέρομαι περί τών άδελφών 
μου, άπεκρίθη ή Μαρία, καί δεν ήμέλησα ποτέ 
του νά διατηρώ μ ετ’ αυτών αλληλογραφίαν. 
Προ τριών ήδη ήμερών έγρχφον πρός άμφοτέ- 
ρας.»

— «*Ω! κακεντρεχείς καρδίαι f άνέκραξεν δ 
κ . Β ιλλύν, δέν θά συγχωρήσω αΰταίς τήν α
διαφορίαν των ταύτην προς μίαν τοσοϋτον άγα- 
■πητήν αδελφήν . . . .»

—  «*Ο χι, τοϋτο δέν «ινε σφάλμα, είπεν ό 
ενδος, γινώσκουσι καλώς έν τφ  βάθει τής καρ
διάς των, πόσον σείς υπερέχετε αυτών καί διά 
τοϋτο δέν έπεθύμουν αΰταί νά σας γνωρίσω. 
’ Ε π ί πασι δέ τούτοις ήθελον νά έπωφεληθώσι 
μόναι τά πλούτη, άτινα έξ Ινδιών άπεκόμισα. 
Ά λ λ ’ ήπατήθησαν έν τφ  πονηρφ αυτών έπι 
χειρήματί’ διότι δέν θά καταλίπω βεβαίως 
τήν περιουσίαν μου εις τήν κυρίαν Στεφανίαν, 
ητις δέν πράττει το άγαθόν είμή χάριν μα· 
τα ίας έπιδείξεως, tva φαίνηται ώς έλεήμων, 
ουδέ θά καταστήσω πλουσίαν τήν κυρίαν Κλη- 
μεντίναν, διότι πράττει τό αγαθόν πρός τά 
ίδιον έαυτής συμφέρον· Καί άπόδειξις τούτου 
είνε δτι άμφότεραι άπεποιήθησαν σιωπηρώς νά 
συνδράμωσι τον γέροντα υπηρέτην του πατρός 
τω ν. Μαθών τήν περίστασιν ταύτην δέν είμαι 
πλέον ευχαριστημένος έκ του νοσοκομείου, ά'περ 
ή κυρία Κλημεντίνα θέλει οικοδομήσει, καί 
εικάζω έκ τών ύστέρων ότι έποίησε τό σχέδιον 
τούτο, ϊνα έλκύσνι προς έαυτήν τά υπάρχοντά 
μου. ’Αλλά σείς, προσφιλής μοι Μαρία, σείς 
ποιείτε τό αγαθόν, διότι θεωρείτε αυτό έντιμον 
καί εΰχάριστον πράγμα. Ό θεν  αποφασίζω νά 
σάς κηρύξω μόνην κληρονόμον μου, καί άπό 
τοϋδε δύνασθε νά διαθέσητε πάν ο,τι υπάρχει 
¿V τή εξουσία μου. Γνωρίζοι δέ οτι σείς δέν έ
χετε  ανάγκην νά ήσθε πλουσία διά νά ήσθε 
ευτυχής, άλλά πολλοί θά ωσεν ευτυχείς, εάν 
σείς άποκτήσητε πλούτη.

( Έ χ  τοΰ Ιτα λ ικ ο ύ  )
O .  I .  Κ ό ν τ η ς

Κόρη έλληνίς, με καλάς συστάσεις, ζη τε ί θέσιν 
πα ιδαγω γού έν έπαρχίμ  ή  έν τώ  έξωτερικώ.

Κ α λή  ενταύθα οικογένεια ζη τε ί παιδαγω γόν Γ α λ - 
λ ίδα  γνωρίζουσαν καί όλίγα ελληνικά.

Ε Π Ι Κ Α Ι Ρ Α

Κ Α Ι Π Α Π Α Σ  Ε Γ Ε ΙΝ Ε Σ , Κ Ω Σ Τ Α  ;

Ό  μικρός Μήτσος είναι τό μεγαλείτερο πει- 
ρακτήριον τής γειτονιάς μου. ’Ιδίως τόν διά
βολόν του τραβά καθ’ εκάστην ένας βρακάς 
ό μπάρμπα Κώστας b μανάβης. Ά π ό  το πρωί 
ώς τό βράδυ δέν άκοϋς άλλο τίποτε π α ρά ; 
«Κώστα φοϋ-φοϋ λά βράκα»· b δυστυχής Κώ
στας θυμώνει, καί b Μήτσος, διά νά πειράξη 
καλλίτερον τόν βρακάν αδει τό γνωστόν κοη- 
τικόν ασμα :

Τ ’ ήθελα ’γώ τόν πίττολο 
Τ σ’ έπούλαγα τή  β^άκα 

Τ σαί χάνουν τά  δοντάτσα μου 
Τή νύχτα  τρ ά κ α — τράκα,

Ο Κώστας λύσσα έξ οργής καί τρέχει κ α 
τόπιν τοΰ Μήτσου, άλλ’ ούτος, διάβολος σω
στός, τόν συλλαμβάνει έκ τοΰ κάτω μέρους 
τής ως Μογκολφιέρειος σφαίρα φουσκωτής βρά
κας καί . . .  τα λοιπά εννοούνται. Ό  μπάρμπα 
Κώστας πκθκίνει ό,τι καί ό σκύλος ε:ς ού τήν 
ουράν δένουν τον τενεκέν τού πετρελαίου.

-til·
Ιίρά τινων όμως ημερών, δηλ. άπό τής έ- 

νάρξεω; τού Τριωόιου, b Μήτσος έρρονίμεψε· 
περνά άπό τό μανάβικο τού Κώστα καί τόν 
χαιρετά σάν μεγάλος.

Καλημέρα, Μ πάρμπα— Κώστα· και b Κώ
στας κάνει τό σταυρό του.

Δόσε μου δυο μάτσα ραπανάκια.
—  Νά σοϋ δώσω, παιδί μου.

Προχθές, τά Σάββατον τής Κρεωφάγου, ό 
Μήτσος γίνεται υπέρ τό δέον μειλίχιος καί εΰ- 
γενής προς τόν Κώσταν, πρά τού όποιου απο
καλύπτεται λ έ γ ω ν :

—  Μ πάρμπα-Κώστα θά μοϋ κάμης μιά

Χ*ρΤ,\
—  Ό ,τ ι  θέλεις, παιδί μου, έσ’ είσαι το 

καμάρι τής γειτονιάς.
—  Σήμερα, ημέρα πού είναι, ήθελα νά μού 

’δίνες τή βράκα σου . . . Ξέρεις, θά πάμε ’ , 
ένα σπίτι καί πρέπει νά μασκαρευθούμε όλοι.

Τώρα ό δυστυχή; οπωροπώλης εννοεί τά α ί
τιον τών τόσων περιποιήσεων τού μικρού Μή
τσου· έν τούτοις πρέπει νά τόν έξευμενίση, 
διότι άν άρνηθή . . .  ή φουφούλα του ξέρει τά τ ι 
έχει νά τραβήξη !

·**-
Ό  Κώστας είναι καλός άνθρωπος καί καλ

λίτερος χριστιανό;, καί ώς τοιούτος, καλώς 
γνωρίζει τό ευαγγελικόν ρητόν ιό  έχων δύο
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χιτώνας διδότω τόν ένα». Τ ι νά κάμη ό'μως 
όταν εχη τις μίαν καί μόνην βράκαν, ήν από 
Λαμπρή σέ Λαμπρή άλλαζες ;

Καί σκέπτεται μονολογών ώς δ Ά μ λ ε τ  «νά 
τήν δώση ή νά μή τήν δώση ;» Μ π ρ ό ς β α θ ύ  
κ α ι π ίσ ω  ρ έ μ μ α  !

— Ζητεί συμβιβασμόν. Βρέ παιδί μου· νά σοΰ 
δώσω τή βράκα μου, άλλά πού δέν έχω  άλλη 
καί αύριο πρέπει νά πάω ’ς τήν έκκλησία, γςατ’ 
είμαι, καθώς ξέρεις, καί επίτροπος.

—  Ά μ ’ αύριο σού τή  φέρνω, Κύρ-Κώστα.
Δέν ειξεύρω άν έπείσθη ή διά τόν φόβον τών

Ιουδαίων, εδωκε τήν βράκα του καί έπειδή ή 
ώρα ήτο περασμένη ζδι’ αυτόν) έπεσε νά κοι- 
μηθή.

•Ä*
Ό  Μήτσός μας είναι ό ήρως τής...νυκτός.
—  Μά τ ί ώραΐα πού σοϋ πάει ή βράκα ! θά 

τήν αιορέσης καί αύριο πού θά έλθης ’ς τό σπί- 
τι μας ;

Καί ό Μήτσος άπαντά-
—  Καί βέβαια θάρθω· τώρα πού τήν πήρα 

τή βράκα, δέν τήν ξεκολλάει ό Κώστας άπό 
τά χέρια μου, παρά τήν Καθαρά Δευτέρα.

Κυριακή πρωί.
«Ν τάν— Ντίν!
Ν τάν— Ντίν!»

Οί κώδωνες ηχούν ό μπάρμπα Κώστας, έξυ- 
πνών, λέγει μέ παράπονο πρός τήν ,σύμβιόν του·

—  Α κόμη τό διαβολόπαιδο νά μου φέρη τή 
βράκα μου !

—  Σάν ήσουν κουτός έσύ καί τήν έδωκες! 
Νά ίδώ τ ί θά κάνης τώρα άν δέν σ’ τή φέρη !

—  Δέν πας μιά στιγμή νά ζητήσης τού 
Μάρκου, άν έ'χη μιά παληά βράκα νά μάς δα- 
νείση ;

Ή  κυρά Κώσταινα μεταβαίνει εις τού γεί- 
τονός της τό σπίτι, άλλ’ αναγκάζεται νά φύγη 
μέ τά τέσσαρα, διότι άμα εΐσελθοΰσαν τήν 
ΰπεδέχθη ό κύρ Μάρκος Ιν ήμιαδαμιαίοι στολή.

—  Έ  ! τήν έφερες ;
—  Μάλιστα ! "Άνθρωπος μέ τέσσαρα παι

διά ήθελες τέτοιαις ήμέραις νά έχη καί παρα- 
πανεστή βράκα, άφοϋ σύ τήν έδωκες 'ς  ένα 
παιδί πού ούτε τό γνώριζες. Νά είχες καί δεύ- 
νερη... υπομονή ! Μά σύ μιά τήν είχες καί τή 
■φορούσες μέρα νύχτα όπως δ λύκος τό τομάρι 
του. Τράβα τα τώρα ! “Ολοι νταίνονται τής ά-

ποκρηαίς καί σύ έγδύθηκες για νά μασκαρευθ/,ς.
—  Ά  ! καλά πού μού τό θύμισε;.

Τά σπίτι τού Παπαγιάννη ήτο δυο βήματα 
μακράν τού ίδικοϋ του. Διπλώνεται μέ τό π ά 
πλωμα καί πηναίνει χωρίς νά ειπή τίποτε τής 
Κυρα-Κώσταινας, ή όποία μετά ήμίσει/.ν ώραν 

* τόν βλέπει έπιστρέφοντα μέ ενα παληά ράσο τού 
παπά-Γιάννη.

—  Μ π ί  ! Χριστέ καί Ιίχναγιά  ! Τ ’ είν’ 
αυτά πού βλέπω ;

—  Τί βλέπεις ; έμασκαρεύτηκα κ’ έγώ ’ς τά 
γεράματα !

—  Καί παπάς έγεινες, Κώστα ;
—  "Ετσι τώφερ’ ή κατάρα !

 ·-*- -·!'-)*-">-· *-*—

Α Π Ο Κ Ρ Ε Ω

Τρελλή, άπόκρηά μου έλα  
Παίξε, τααγούδησε και γέλα  

Μέ χαρά, 
Π αντού ζωή, κα’ι τρέλλα χύ νε  

Καί κάθε ένα τώρα, ντύνε  
Μασκαρα !

ΑΚ-

Νειότη χρυσή, εύτυχισμένη , 
Κάθε χρονιά  σέ περιμένει 

Μιά φ·'>ρά, 
Κάθε της λύ π η  νά  ξεχάση, 
Νά τραγουδήση, νά  γελάση  

Μέ χαρά. 

Μά και τόν γέρο πού κυττάζει 
Σκυφτός ’ς τΛν άκρη καί στενάζει 

Θλιβερά 
Κι’ αύτόν ’ς τά αίματα τόν βάνεις, 
Κ ι’ αύτόν άπόκρηα τόν κάνεις  

Μασκαρα,

-θ*-

Τ ρελλη άπόκρηά μου, έλα  
Π αίξε, τραγούδησε και γ έλ α  

Μέ χαρά, 
Και κάμε όποιον θά προβάλη  
’Ε μπρός Σου, Νειό η ασπρομάλλη  

Μ ασκαρα!
ΝΙΚΟΣ ΚΟΤΣΕΑΟΠΟΤΛΟΣ

— *-τ-. — ι—·—
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ΣΤΙΓΜ ΑΙ ΤΕΡΨΕΩΣ

Oí Κινέζο! συνειθίζουσι να στέλλωσι τρεις προσκλή
σεις εις τούς συνοαιτηαόνας των. Ή  πρώ τη στέλλε- 
τα ι Βύο ημέρας προ τή ς εορτής, ή όευτέρα, κ α τ’ αυ
τή ν  τήν ημέραν τής τελετής ϊνα τήν ύπενβυμίση εις 
τους μέλλοντας να τήν  τιμήσωσι καί ή τρ ίτη μίαν 
ώραν ακριβώς πριν χρχιση  αύτη , ϊνα έκοηλώσωτι τήν  
ανυπομονησίαν ύ<ρ' ής κατέχοντα ι μέχρις οδ ί'δωσι 
τους φίλους των ερχομένους.

Ό  ατμός εινε μέγα  πράγμα, έλεγε Γάλλος τις 
εντός σιδηροδρομικού βαγονιού εις παρακαβήμενον κύ
ριον.

— ΙΙρ ά γμ α τι, άπήντησεν εκείνος, οφείλω τήν  τύ 
χ η ν  μου εις αυτόν.

— Ό  κύριος είνε διευθυντής εταιρείας τ ίνο ς ;

~  '° * ‘·— Μ ηχανικός ίσως ;
— "Οχ*- έχασα  δύο συγγενείς πλουσίους από μίαν 

έκτροχ ίασιν σιδηροδρομικήν.
ΙΕ Ρ Ε Υ Σ  : — Κ αί παίρνεις αυτήν τήν  κόρην 

γ·α καλλίτερα ή  για  χειρότερα ;
Μ Ν Η Σ Τ Η Ρ  Δεν ’μπορώ, να σοΰ ’π ώ , δέσποτά 

μου, αν δεν περάση μια  ’βδομάδα . . .
"Α γγλος τις καθηγητής έστοιχηαάτισε ϊνα δια- 

μείνη ένδεκάμισυ λεπτά  τής ώρας ύπό τό ύδωρ, μέ 
τήν παρατήρησιν ϊνα καθ’ όλον αυτό τό διάστηαα 
τω  έπ ιτραπή  ν’ άνέλθη επτάκις όπως άναπνέη έν 
διαστήματι 30 δευτερολέπτων.

Κ α ί τό κατώρθωσε.
'  * Έ τελείω σες λοιπόν τον κατάλογον των προ

σώπων, άτινα  θά προσκαλέσης εις τήν εσπερίδα ;
— Μ άλιστα.
— Κ αί θά προσκαλέσητε όλην τή ν  καλλιτέραν κοι

νωνίαν, ε ; ’
— "Ω, ναι τήν καλλιτέραν. ’Ιδού ό κατάλογος.
— Κ αί αυτοί είνε όλο! όλοι.
— “Ό λ ο ι, εκτός των δύο αστυνόμων οϊτινες θά έλ- 

θωσιν ίνχόνιτ» μήπω ς κ λα π ή  τίποτε.
Τ Α Γ Μ Α Τ Α Ρ Χ Η Σ  : — Σας συγχαίρω κυρία μου. 

Έ π ε τύ χ α τε  τον έξυπνότερον αξιωματικόν του συν
τάγμ ατος διά γαμβρόν σας.

Π Ε Ν Θ Ε Ρ Α  :— Σάς ευχαριστώ  πολύ, κύριε τ α γ -  
ματάρχα" καί εγώ νομίζω ότι πρέπει να προσθέσω 
άνευ εγωισμού, ότι καί εκείνος θά έχ η  τήν  εύφυεστέ- 
ραν πενθεράν τοϋ συντάγματος !

’ * Θ Ε ΙΑ  (πρός ανεψιάν) :— Κ α ί δεν έντρέπεσαι, 
Ν ίτσα, νά κυττμς από τήν κλειδαρότρυπα ; Έ γ ώ  ούτε 
είξευρα τι χρειάζεται ή  κλειδαρότρυπα στήν η λ ι
κία  σου.

—  ’Αλλά μητέρα, δεν θέλω νά ύπανδρευθώ α
κόμη. Πολύ ολίγα πράγμ ατα  έχω  ίδεΐ καί είμαι τό 
σον αμαθής εις τά  τοϋ κόσμου.

— Αύτό δεν είνε τίποτε, κόρη μου. “Ε πειτα  νομί
ζεις· ότι όλοι οί άνθρωποι φροντίζουν νά εδρουν γ υ 
ναίκας μορφωμένας.

—  Τότε. μητέρα, ύποθέτεις, ότι όλοι οί άνδρες δ- 
μοιάζουν του πατέρα.

'  " Κ α τά  τινα  στατιστικήν, πρό τίνος δημοσιευ- 
θεΓσαν, χασά τό λήξαν τοδτο έτος, 4537  ξένοι έπολι- 
τογραφήθησαν έν ΓαλΧίςς. Πλείους τών 1,000 έκ 
τούτων ήσαν κάτοικοι τή ς ’Α λσατίας καί Λωρραίνης, 
τό περίεργον δε εινε ότι 379 ησαν Γερμανοί.

* · Ν Ε Α Ρ Ο Σ  Κ Υ Ρ Ι Ο Σ : -  ’Επάνω εινε ή δε
σποινίς Ευγενία ;

Υ Π Η Ρ Ε Τ Ρ Ι Α  “Ο χ ι  κύριε.
—  Τότε είπέ της παρακαλώ ότι ηλθα καί τήν έ-  

ζήτησα. Ά κοϋς ,  μ ή  τό ξεχάσης.
—  "Οχι,  κύριε· πηγα ίνω  μάλιστα τώρα αμέσως 

καί τής τό λέγω.
• ’ Κ Α Θ Η Γ Η Τ Η Σ  Τ Η Σ  Λ Ο Γ Ι Κ Η Σ  ;
θ έ τ ω  τον πίλον μου έπί τοϋ δαπέδου τοϋ δωματίου 

μου καί δεν δύναααι νά τον ί'δω, ουτε άλλος τις εύ-  
ρίσκεται εις τό δωμάτιον έκτος έμοΰ, άρα . . . κ ά θ η -  
μαι έ π ’ αύτοϋ !

Α ν α λ φ ά β η τ ο ς .

♦ *■ · · · ■ *  §

ΑΤΑΚ ΤΑ

Διάλογος έν τω θηριοτροφείο)·
—  Τί κοινόν μεταξύ τών θηρίων τού Μοντε- 

νέγρου καί τών βασιλέων ρ
—  "Οτι καί τά θηρία καί οί βασιλείς, τρώ

γουν παιανιζούσης της μουσικής.
θ*-

Διάλογος μεταξύ υίοϋ καί πατρός, κατά 
τήν παρελθοϋσαν Κυριακήν τών άπόκρεων

—  Μ παμπά, τί θά ίδούμε τώρα που θά 
βγοϋμ’ έξω ;

—  θ ά  ίδοϋμε, παιδί μου, διαβάταις, που θά 
κυττάνε νά διαβαίνουν άλλους διαβάταις, ποϋ 
δέν θά μπορούν νά δια βουν γ ιατί θά ήναι πολ
λοί διαβάταις.
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Σ αχλά  καλαμπούρια τής εποχής.
Ε ις τάς κανδρίλλιας.

—  Ποϋ ’ν’ ή ντάμα σου, κύριε Α ;
—  Έ γ ώ  είμαι άντάμης (!)

Ά λ λ ο .
Ό  Μ. θέλει καλά καί σώνει νά χορεύση τον 

νέον χορόν π ά ν τ ε  κ ά τρ , ενώ δεν τόν γνωρίζει.
Καί δ Κ. έπιτακτικώς·

—  Π άντε κάτω, ρ’ αδερφέ !
’Ά τ α κ τ ο ς

♦  . - « ¡ Κ ι -  ι »  ■
ΤΟ ΤΡΑΓΟΥΔΙ ΤΗΣ ΕΠ ΟΧΗΣ

Είναι μερικά άσματα, τά δποϊα ακούει τις, 
ιδίως κατά τάς άπόκρεως, άδόμενα άφ’δλων τά 
στόματα, άλλά δέν διακρίνει η τήν πρώτην 
φράσιν του πρώτου στίχου καί μίαν ή δύω λέξεις 
έκ τοϋ τελευταίου. Παρέρχονται πέντε ή δέκα 
ήμέραι, παρέρχεται μήν καί έξακολουθεϊ ν’ α 
χούν) τό καινοφανές ασμα τόσον συχνά, ώστε 
άκουσίως μανθάνει τόν ήχόν του, πολύ κ α λά ?

έν ώ έκ τών στίχων μόλις ¿λιγίστας λέξεις έχει 
μάθει καί αΰτάς πολλάκις παρηλλαγμένας. Οί 
τών τοιούτων ασμάτων ποιηταί, είναι συνήθως 
άγνωστοι, είτε διότι δέν έγραψαν ποτε τά ποι
ήματα των, είτε διότι τά έγραψαν εις πολύ 
μεμακρυσμένην έποχήν· μάλλιστα πολλά τού
των είναι γνωστά άπό τούς γεροντοτέρους δπ’ 
άλλον ήχον ή δπό τόν νϋν έν χρήσει.

Τήν τοιαύτην έλλειψιν, έπιθυμοΰσα ή Οικο
γένεια  ν’ άναπληρώση, άρχεται τοϋ έ^γου της 
άπό σήμερον, διά τής δημοσιεύσεως τοϋ περι- 
παθεστάτου άσματος «Για σένα», έπιφυλασ- 
σομένη, έν καιρφ, νά δημοσιεύση καί τήν μου
σικήν του.

’Εάν τις τών κ. κ. αναγνωστών τής «Οικο
γένειας» γνωρίζη τό όνομα τοϋ ποιητοϋ τοϋ 
κατωτέρω άσματος, παρακαλείται νά τό άνα 
κοίνώση εις τήν «Οικογένειαν», πρός ήν θά 
προσφέρη μεγάλην έκδούλευσιν.

Τήν μουσικήν, άν αί πληροφορίαι μας είναι 
αληθείς, έχει συνθέσει δ κ. Δ. Στρουμπούλης.

Γ Ι Α  Σ Ε Ν Α
Γχά σένα γέρνει απαλά  

κ ι’ άπλώ νεται μέ χάρη  
Είς τούρανοΟ τΑν άγκαλιά  

τ ’ όλόχρυσο φεγγάρι.

·*θ

Γιά σ έ ν ’, άγάπη  μου γελά  
τ* αγέρι στά πλατάνια  

Γιά σένα άκτινοβολδ
το άστρο στα ουράνια.

-*θ
Για σ έν’ άφρό στην αμμουδιά  

το κάθε κ ϋ μ ’ άπλώ νει 
Γιά σένα μέσα στά κλαδιά  

γλυ κ ολα λεϊ τ ’ άηδόνι.

Γιά σένα ’π ίσ ’ ά π ’ τό βουνο  
το φεγγαράκι βγαίνει 

Γιά σένα κλαίω κα\ πονώ , 
μικρά μου χα ϊδεμμ ένη  !

— » ι  -  £=ι% ι——

ΑΙ Α Π Ο Κ Ρ Ε ΰ  ΕΝ K A T P Û
Ό  φίλος τής «Οικογένειας» καί ά λ λ ο τ ε  τ α 

κτικός συνεργάτης αυτής Δ ’ "Αλ μάς άπέστειλε μακράν 
«πιστολήν, έξ ή ;  άποσπώμεν τά  έςής, άφορώντα τήν 
έορτήν τής τελευταίας έν Καίρω άπόχρεω. (Mardi
gras) :

. . . Παραλείπων τήν λεπτ μερή περιγραφήν

τοϋ στολισμοϋ τής πρό τοϋ ιβικοϋ θεάτρου; 
πλατείας καί τής συνεχομένης αυτή δδοϋ, ήτις 
δπήρξεν όντως λαμπρά, ένεκεν τών κομψοτάτων 
έξεδρών, σοϋ γράφω ¿λίγα περί τής παρελά- 
σεως τών μασκαραδων. Ή νοιξε τήν έορτήν ή 
μουσική τής φρουράς περιερχομένη τάς κεντρι
κά; δδούς, μ ετ’ ολίγον ή Α ιγυπτιακή μουσική 
έφιππος καί με ενδυμασίας μεσαιωνικά; μέ 

'κράνη· έπειτα τά έξης:
Μ έγα  ά ρ μ α  (ρεκλαμα ίσως καφενείου) έπί 

τοϋ οποίου πλήν τών άλλων υπήρχε τεράστιος 
ναργιλές διδόμενος ώς άντιφάρμακον τοϋ κα- 
πνοϋ(;)

"Ετερον άρμα, !φ’ ού γιγάντιον λίκνον 
πολλών νηπίων πλουσίω; ένδεδυμένων. Είποντο 
άρκετοί ιππείς μετημφιεσμένοι.

Δ ώ δεκα  κ ά μ η λ ο ι, πλουσίως ήμφιεσμέναι, 
έφ’ ών αι’γύπτιοί τινε; έπαιζον διάφορα έγχώ - 
ρια όργανα.

"Α ρμα μ έ γ α  φέρων τεραστίαν σφαίραν έφ* 
ή; έγράφετο δυναμϊτις, μελαινίτις καί λοιπαί 
έκρηκτικαί υλαι. Ή  σφαίρα αΰτη κροτήσαντος 
πυροβόλου έδιχάτθη καί έφάνησαν πλείστοι διά
βολοι ρίπτοντες, διαφόρους υλα; έκρηκτικάς 
(δήθεν).

"Ε τερον  ά ρ μ α  έπιγραφόμενον πρόοδος· έ- 
φαίνετο έν αύτώ δ ηλεκτρισμός, κατακρημνί- 
σας τό γκά ζ, τό πετρέλαιον καί τά κηρία, εί
ποντο περί τους 300  φανοφόρους, οίτινες έπί 
όνων καθήμενοι καί κρατοϋντες έκαστος άνά 
μίαν σημαίαν, είχον έπί κεφαλής έτέρας ση
μαίας φερούσας τήν έπιγραφήν les victimes du  
progrès ήτοι : τά θύματα τής προόδου.

"Ε τερον μ έ γ α  ά ρ μ α  μετεσχηματισμένον 
εις τεραστίαν ανθοδέσμην έντός τήςδποίας έφαί- 
νοντο διάφοραι κεφαλαί γυναικών ζώσαι.

Μέγα άρμα φέρον 5 νήπια έν λίκνοις, διά
φορα ζώα καί έπικεφαλίδα la comité en sé
ance. (Τό κομητάτον έν συνεδριάσει).

Μέγα ά ρ μ α , υψηλότατον, πλήρες ρεκλάμας 
διά τό κονιάκ Κ αμπά. «Ζήτω ή έλλ. βιομη
χανία,» «κάτω ή ίμφλουέντζα» καί λοιπά.

—  Μ έγα  και ύ φ η λ δ ν  φ ρ ο ΰ ρ ιο ν  μέ ση
μαίας, πυροβόλα κλπ.

—  "Α ρμα έφ’ ου δωμάτιον διαφανές, έντός 
τοϋ όποιου πολλοί λιμοκοντόροι διεσκέδ αζον μέ 
διάφορα όργανα. Έ π ί κεφαλής δέ έγράφετο 
« ’Απαγορεύεται ή μουσική».

— Τ υ π ο γ ρ α φ ε ϊο ν  μέ μίαν μεγάλην γρα
φίδα καί μίαν μεγάλην . . . ψαλΐδα.

—  "Ο χιιμ α  έφ* ού πολλοί έπί ποδηλάτων.
— "Ο χη μ α  μέ διάφορα παμμεγέθη σχή

ματα ζαχάρου.
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Διάφορκ άλλα καί τέλο; μια ‘κυρία φέρουσα 
άντί πίλου ολόκληρον άνθοπωλεΐον.

Φρενίτις είχε καταλάβει πάντας, πόλεμοι 
φοβεροί μέ όλα τά εϊδη καί γένη των οσ
πρίων. . . . »

Λ Ά λ .

Α Ν Ε Κ Δ Ο Τ Α

*Εν βιβλίον περί Ζολα.

’Εσχάτως έξεδόθη βιβλιάριον περιέχον την 
βιογραφίαν του Ζολα. Ό  συγγοαφευ; τού βι
βλίου τούτου απαριθμεί τά ; πρώτα; βασάνου; 
καί στερήσει; του ανθρώπου εκείνου,δστι; δύνα- 
ται σήμερον νά λάβη 500  χ ιλ . φράγκα διά 
τρία μέλλοντα μυθιστόρημα τά  του πριν η ά κό
μη χαράξη ούδέ γραμμήν τούτων. Κατά τά 
μέσα τού 1860 ηρχιοε δ ι’ αυτόν νέα περίοδο; 
Βοημισμοΰ τοΰ χειροτέρου είδους, «χρέη, δάνεια, 
ενεχυροδανειστήρια, δικαστικοί κλητήρες» πάν
τα  ταϋτα εγνώριζε καλώς ο Ζολά. Μιας δε
κάρα; ά'ρτο; ητο ή συνήθη; τροφή του· πλού
σιο; εθεωρεϊτο ότε ε;ς τούτον ήδύνατο νά προσ- 
θέση δέκα λεπτών χοιρομνίριον. Κ αθ’ όλην 
αύτήν την περίοδον, κατείχεν έν δωυάτιον εΐ; 
τήν οδόν ά γ . Στεφάνου εν Ιίαρισίοι;, δπερ έλέ- 
γετο δτι κατείχεν Ιν προγενεστέργ. εποχή έ 
συγγραφεύ; τού «Παύλου καί τή ; Βιργινία;» 
Βερναδέν δέ Σαιν ΙΙιέρ. Τόσον δέ ψύχος έπε- 
κράτει εΐ; τό δωμάτιον εκείνο, ώστε τόν πε
ρισσότερον χρόνον του κατηνάλισκεν επί τη; 
κλίνη;, γράφων μέ πεπηγότα; δακτύλου; τό 
δεύτερον μέρο; τή ; «Ε ρω τική; Κωμωδία;» του.

Μ ονάρχαι δολοψονηθέντες.
Κατά τήν παρούσαν εκατονταετηρίδα οι α 

κόλουθοι μονάρχαι καί κυβερνήται δημοκρατου
μένων χωρών έπεσαν θύματα χειρών δολοφόνων.

Ι » ω σ σ έ » ς
Αύτοκρ. Παύλο; 1801 

» Ά λ εζ . 1881 
Τ ο υ ρ κ ί α ς  

Σουλτάνο; Ά βδούλ
Ά ζ ί ζ  1876 

‘ Η ν ω μ . .  Π ο λ ε τ .
ΙΙρόεδρ. Λίνκολν 1865 

» Γκάρφιλδ 1881

Ό  Σουλτάνο; τή ; Τουρκία; λέγετα ι δτι ε6- 
ρέθη νεκρό; τέσσαρα; ημέρα; μετά τήν δπογρα- 
φήν μ ια; άποκηρύξεως, γενικώς δέ πιστεύεται 
δτι έδολοφονήθη. Ά πόπειραι δολοφονικαί εγέ-

νοντο, ενίοτε πλέον ή άπαξ, διαρκούσης τής 
παρούση; έκατονταετηρίόο; κατά τών αρχόντων 
τής Αυστρία;, τή ; Βρεταννία;, τή ; Γ αλλία ;, 
τή ; Έ λλά δο ;, τή ; Ιτα λ ία ;, τή ; ’Ιαπωνία;, 
τή ; Πρωσσία;, τών δύο Σικελιών καί τής Ι 
σπανία;. Οΰχί ολιγώτεραι τών 19 άποπειρών 
έγένοντο κατά τής ζωή; τού Λουδοβίκου Φ ιλίπ
που βασιλέω; τή ; Γ αλλία ;, άπό τού έτους
1830 μέχρι τού 1848 .

-3< S~S >Ï-

Ε Ν Α  Κ Α Θ Ε  ΒΔΟ Μ Α ΔΑ

Ε Ρ Ω Σ  Μ Α Σ Κ Α Ρ Α Σ

Ή θέλησε δ ερως ό χαϋμένος 
Ν ά γείνη μασκαρας ανθρώπινό;
Κ αί νά ! μέ τήν καρδιά σου σκεπασμένος 
Προβάλλει μασκαοας αληθινό; !

Τόν βλέπουν τώρα δλοι καί γελούνε 
"Αχ ! πόσο υποφέρει ί  φουκαράς 
Οί άλλοι μασχαραδε; θά γδυθούνε 
Μ ’ αυτός θά αένη πάντα  . . . μασκαρας !

Ν . Κ .

— »-<—

Π ε ρ ο Ο
Πρόεδρ. Β άλτα; 1872 

Β ο λ ι β ί α ς  
Πρόεδρ. Μοράλε; 1873 

’Ε κ ο υ ά δ ο ρ  
Πρόεδρ. Μορένα; 1875 

Π α ρ α γ ο υ ά η ς  
Πρόεδρο: Γκίλλ 1877

Α Ι Ν Ι Γ Μ Α

Τ ’ όνομά μου αν ζητήσης
Θά τό εύρη; εΐ; Κυρίας 

*Υπό διαφόρου; όψεις
Καί επάγγελμα μου δίδεις 

”Αν θέλησης τής καοδία;
Φευ ! τ ά ς  ίν α ;  ν ’ ά π ο κ ό ψ η ς  

Ά γ α θ .  Γ -  Κ ω ν σ τ α ν τ ε ν ί δ η ς

Λ ύ σ ις  τών εν τώ  προηγουμένιμ φύλλω 
πνευματικών ασκήσεων.

ΓΡΙΦΟΥ : Έ ν τώ  εύ  το  π ο λ ύ  
ΑΙΝΙΓΜ ΑΤΟΣ: Π Θ ώ ς— Π ίθ ο ς . 
ΑΠΡΟΣΔΟΚΗΤΟΥ- Τ η ν  σ ε λ ή ν η ν  ομοι

άζει τό έν τώ  χ α τ ό π τ ρ ω  ε ΐδ ω λ ό ν  τ η ς  !

Ά , ν έ ς ο δ ο ε  ά η α ν τ ή β ε ι ς .

Δ. Π. Τ ά νέα εικοσάλεπτα νομίσματα θά γεινουν 
α ίτια  νά αΰξηθή έν τοϊς καφενείοις ή τ ιμ ή  τού καφέ 
καί τών λοιπών δεκαπενταλέπτω ν ποτών κατά  πέντε 
λεπτά . A. Ρ . "Οσον πτωχότερον είναι έν κράτος, τό
σον μιχροτέρας αξίας νομίσματα έχει. Κ . Κ . Αί γυ
ναίκες θέλουν εξυπνον τόν εραστήν καί βλάκα τόν σύ
ζυγον. Λ  — Μεθαύριον είναι ή επέτειος τή ς αυτοκτο
νίας τών άτυχω ν εραστών Μαίρης Βέμπερ καί Μ ι
χα ή λ  Μ. Κ α ί ’ς τά  δικά σου ! — Δ . Π . Τ ά  νέα έκ 
νικελίου νομίσματα δ λαός ώνόμασεν ήδη ... Ν ικολήδες. 
— Σ . Π  ύ ρ γ . Έ λήφ θ. δρ. 3.
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